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" أعوذ GU Ge aly‏ الرٌجیم - aay‏ الله الرَحْمن الرَحيْم 


ı Juz 18 (Surah 23:1 to Surah 25:20) 


سوا Otel‏ ہے ا اا 


Key 


PD Hailed 


AlMominoon 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Certainly, successful are the وو‎ % See. ii 
: ن‎ Gedy چا کل الہ‎ 


ینا فلاس پل ye‏ © 
بج LAE‏ ضرغ فیارےیں ‏ 


eee‏ 23 سور المُؤْملون 


© fees IY بے دہ الول سے‎ Fors! 


© Lt 44 کے‎ DS 933) 


28s POLS ف‎ o> Cdl 


مر ےس وډ 12 . 


7 لن ھم ع اللو معرضور OF‏ 


believers. 


2. Those who are humble in ا‎ 


their prayers. 


3. And those who turn away 


from vain conversation. 


4. And those who pay poor due. ل : ه5‎ 8 55 ay Dir ےس © والں۔‎ NOL pin اورو هر‎ 9 
| 299 93 سض &“ ور‎ as J سس‎ 

hs 5. And those who guard their oo ۴ وان سی لو وجھم‎ gE Ups ان‎ P WI) سا‎ 2 
prıvate parts. | Ss 

6. Except from their wives or | — ا نک کک وه زواچھم‎ = 

that their right hands possess, س...-.-<- 6م‎ c 

then indeed, they are not © Gress WE 4 ےہا ےر سس جس تال ہت © ا‎ 

 blameworthy. ۱ بدا‎ : ۱ D 

7. Then whoever seeks beyond | Sy3e% E کی کے ملا کچ اور فک‎ <b SIGs 8 

that, so it is they who are the atte 7۰ ea 

transgressors. سوا ل ےی وگ زیاد کر ےا ےی © وك ٥ہ ات‎ ee 

8. And those who are faithfully — Sve ۳ | in 

فلا پاش دو انی رل ) الزن 7 7 ہس true to their trusts and their‏ 

اد whe)‏ دجما اک گے Ut‏ ® وغھرھ ر عون ® covenants.‏ 

9. And those who guard of : ° ne es 

.= .7 ت la‏ ات 0 . 
اوروہ لوس7 Sis‏ حاف ےس © os‏ همعَلی صَتَھم 720 their prayers.‏ 


Surah/Ruku 23/1 


10. It is those who are the © ر‎ We اث پامے داے © اولك‎ ts یی‎ 
inheritors. ae : : 

جم وار ٹول گے زرد کے Who shall inherit‏ .11 
LS‏ یس ہت ھا therein forever. DUI‏ 

07ت ee‏ ٍ انا نگ ا ریہ ان And certainly, We created‏ .12 

man from an extract of نچ مہ‎ ys : 6 
clay. ۵ من طین‎ AL کے ہے © من‎ ۰ 


13. Then We placed him aS 3 6 ل س1 3 اریت‎ Qari Loh winiL ath, 
(sperm) drop in a firm lodging. 21 ° ۱ | < 

14. Then We fashioned the drop 7 کیٹ 004( ا از‎ 

into a clot, then We fashioned وہ ۱ 2 النطفة‎ 

the clot into a lump (of flesh), e 273 2 HM اا‎ E Utes نے وتن ےک ول‎ Sts 
then We fashioned the lump Into ہے ۰ - کت‎ oe 
bones, then We clothed the : (a) کے تا العظم‎ bbe یں رشت ا مضہ‎ LEZ La et 
bones with flesh, then We Ane کر رر رر‎ oi For : 
brought it forth as another NS آخرہ‎ GS lit سے لے ایک دوس ری ری لوق م‎ Wh پھر‎ 
creation. So blessed be Allah, اقے مو ڑا ہہ ط‎ ۱ ۱ 
the best of creators. 6 ABLE ہی بات سے التہ الہ احسن‎ Le 


15. Then indeed you, after that, i ns ٤ ® 9۔ ای‎ 2 
Wore ec e رسب سے‎ 
will surely die. "3 یق واللرے بعد ذلك‎ ny 


16. Then indeed you, on the aT مر یہ‎ Gh @ مزسرنٹے‎ wl Sica 
Day of Judgment, will be raised. يعون‎ DON ADs 


| م‎ 27 a SF «a 
17. And certainly, We have م لی‎ CE CSE EE ےکیے جا £3 0 وآ‎ Sei LG 2 Lez 
created above you seven ۲ 


heavens, and We are not ملق عقلر.‎ ye CSUs Ae NA LEM LS, Cs)! 
unaware of the creation. جج 1س8‎ . 
نابلد 9ا‎ GE اوزیی ہی ںج عم‎ hhh مات‎ 


۳م 7 ° 

18. And We sent down from پان ایق | وال ہی اک یا ر‎ ol! اور بس ایام سے‎ 
| « BAD ۶ وا سر نے نا ۱ھ‎ 
the sky water in a measured y 7 or 
amount, and We gave it lodging 3 1 ane قان تد ۂ ارت‎ 
in the earth. And indeed, We are 7 ° 07 و ہیں‎ Pie 

. #4 7 ۱ 4 : 4 | ۰ | 
Able to take it away. لىد ھاب به لر ون‎ © Lobo pss ze یکرو ہس نے جا‎ nn 


19. Then We brought forth 4 wis ay بے ال سے بامات اانا کر‎ eV tbs, 
for you therewith gardens of ہو مہات‎ E 


date-palms and grapevines, aX Ye E ive: ہا سے لے ان افو ںی‎ gah LS : کوک‎ 


wherein is much fruit for you YSIS یں ہرم ہے ہے لا ے ور رد‎ 2 4 
and from which you eat. @ O96 تا‎ gies On ® la ت ے اوران یں‎ Ah ا پل‎ 


20. And a tree that springs forth اک‎ 7B م‎ 2 LT : - : 
سی سور یش اس‎ mms سجرن‎ j ره سا‎ 
from Mount Sinai that grows oil a Fic x? Shen راک‎ 


and relish for those who eat. HOW ane 3 بالڈھن‎ | 2 mers یں ر : نے سالگ‎ 
21. And Indeed, In the cattle ۾ ر و بل موو‎ 2۳ 

3 ae 9 b | is! لی‎ "2 ۱ > 8 8 
there is surely a lesson for you. ees وان می الا عم لورد‎ SSA Sorte دیق ہا سے یے‎ 


ٹف 


ے کیا ے والوں 
۱ گ: 
tie; te: aes ll‏ بطوز 7ے داتفه We give you to drink (milk) of‏ 
Let,‏ رر می یں سے بج ال کے ڈرو ں ہیں ہے what is in their bellies. And for : ee re ٦‏ 


arene? سے اور سر‎ 
you in them there are many کرد وم ما ناکون‎ 2 , . 
benefits, and of them you eat. Ni بت سے اورفا‎ LY | اور ہارے ےے‎ 


22. And on them and on the dade N رس‎ ys Ole » (2 وم‎ 74 < 
ship you are carried. © اورا تی میں سابع سک ری ےر ۵ وھا و سی غلك نحماون‎ 


اوران بر اوکشتبوں ہوا FEL‏ @ ولد اسنا eee ee dos MES‏ ساس یم 
a -‏ ا م 1 ¢ to his people, so he said: “O my‏ 

people, worship Allah. You have x قال تقو اعدو اما‎ 

no god other than Him. Will 49968 ررس‎ 


بد 


{por یس و ا‎ 
you then not fear (Him).” @ Oger داولا‎ dre slo 


ow Ja 


ہیں ےہار Le Sit‏ وا مس :٭ 


Jui‏ متوں ۓ الیکا کیا تھا اسم سے 


مکی قم ہیں سے ,میں سے یگ کاب ei‏ 
Cre As‏ ال ely, CBM‏ زو وناد ( 
SLUM‏ ایسا (bi AO‏ 

© StU Fs اہ داد کے‎ TE 

fe ihe‏ اک وران ہوگیاسے 
foil yh‏ می @ 


VIL‏ لے ہے رب :یرک م درا 
وی( عطا بک ہیں پر ےٹلا ہے یں ۵ 
© بم وی یی بے ا کک فک Fs‏ 
akin |‏ اورہھاری دگی کے طابن رج ب Zhi‏ 
J, | §‏ کے با رو ہی Sikes re‏ 
Ly‏ ا کے کے با سے یں پار | 1 
اورک کت رھ ے a AN‏ 
مال ہیں Ln FF ole‏ © 
یمرج ب LB il Set‏ 


OL JI) ات دیکیں‎ 


1 د وو‎ ۲ $f 4? UK 

یا "'١‏ 3 لی سے 

قفالا لاوا ord‏ کرو من 

٭ ار پر ری بے پا اراق ر د وسر 

* 0ں 9+ ا سے س )ور 

۷ pS ما هنا الد دشر‎ Les 

fe Kat ۴ C75 07% 5 و‎ 

بر بد ان *- * ولو 

ا ۱ سے ایر ہے فی ای سر o‏ 7 ۱ 

E‏ یی سک دس کے ہے 
و nw et 2 JY au!‏ 


E AS e 
6 بای ابا اولس‎ 


E hore ore 
ان هور جل په جنه‎ 


اس "ا 
مس ری 


ر بصوا hese’‏ 


ee o “Ate‏ ر 

قال رت ON G. 3 na!‏ ھ 

سے و 

arate! Ae als 

FENSG Css Gel Sila 

it Be 9# وو سے ر مم و‎ Pod 

ارتا وفار التنورء es ALG‏ 
ر ا و کی ضی 


و 2 
من کل ol tess‏ وآهلك 

اک اراو ا رسو دو و دوو 
إلامن سبق AME‏ القول ogre‏ 


تا کے ہے ہے سے ہے وچ ایی ا ال ي 


< 7ھ a‏ 
ادا استوبت انت ومن میٹ 


مھ یں جع در کے 
عى had ha‏ الحمد SM) aly‏ 


رتا من القوم Bond!‏ 


24. But the chiefs of those 
who disbelieved among his 
people said: “This is not but a 
human being like you, he seeks 
to make himself superior to you. 
And if Allah had willed, He 
surely would have sent down 
angels. We have not heard of 
this among our fathers of old.” 


25. He is not but a man in 


whom is a madness, so wait 
regarding him for a while. 


26. He said: “My Lord, help me | 


because they have denied me.” 

27. So We inspired him: “Make 
the ship within Our sight and 
Our inspiration. Then, when 
Our command comes and the 
oven boils over, then take on 
board of every (kind) two 
spouses, and your household, 
except those against whom the 
word has already gone forth, of 
them. And do not address Me 
for those who have done wrong. 
Indeed, they will be drowned.” 


28. “Then when you are firmly 


seated, you and whoever is with 
you, in the ship, then say, praise 
be to Allah who has saved us 
from the wrong doing people” 


IS 2,1 thts 

Ue رت‎ 3 
me to land at a blessed landing برلا و میرد‎ “es ۹ س‎ ۱ 60 Worl how سے‎ Ss 
those who bring to landing.” Ui ees بست‎ LPS Ce 


30. Indeed, in that are sure vas 33) © Janus LS Pur, 2 
signs. And indeed, We are ever >. 1 ٠ 
putting (mankind) to the test. Mirae WS فان‎ | @ GL sey wey Lf bly ZB 
31. Then We raised after them 

‘ 2 ; 
another generation. 0: Ce oP wigs ای لے ~ شان‎ JAM Stel! LAA 


32. And We sent among them E Tea ۴ ~ E 
a messenger of their own, a ale ' Leable یپا س ےک‎ 


hia ء‎ OWoarchi ۱ 1 .ا‎ Ira 7 - 7 
(saying): “Worship Allah, you Ge کے آن اعدو انه‎ WEB. LoS Slay” کو‎ 


have no god other than Him. tr see 


Will you then not fear (Him)” Qo ss اقلا‎ BAS a) Lone ef, اوا ا واس نے ا کی‎ 


33. And sald the chiefs of his ig Seed من‎ Ser 16 " 3 
people, who had disbelieved and نۓ ت سے انارک او ٹلا اخ تک می یکو 7 وا‎ Us" 


denied the meeting of the از الا و وا ترفن ہی‎ KE 
’ ولدبوا خر‎ 
Hereafter, and to whom We ر‎ 
had given the luxuries in the او ال > اھا الا شر‎ 
worldly life: “This is not but a ore 79 111 
human being like you. He eats کل 6 ڪون‎ : TASES 
of that from which you eat, د ا ررا و کر درو حر ےی‎ 
and drinks of what you drink.” © بون‎ aa Garris منه‎ 
34. “And if you should obey a مشا‎ SS sue? ‘od 
man like yourselves, indeed, you 
would then be sure losers.” ® ادا حر و ك‎ 7 1 


35. “Does he promise you that ہے ور ود ےم ا‎ 
سج‎ ۱ ASS ie الیل اکم دا‎ 
when you are dead and have | Me, 


become dust and bones that you 62 ضا کے کی € و2‎ 
shall be brought forth.” او ا ك رون‎ 


9 (ey L3 bet Susy, as! 


Mt PL et 
36 ۱ ow far, how ar is tha OOS a کے وعدہ لیا ہا رپا سے‎ tsi 
which you are promised. = : 
= : a یی ہجار ی نیاوی زرل‎ Gia” 


37. “It is not but our life of | وت‎ fai G RE ان ھی اک‎ 

the world, we die and we live, را کی میں پكھ ہے ہیں اد رزترہ رہتے ہیں س‎ 
and we shall not be raised.” ن یعون‎ ou Las Use erry ۳ 

۱ ۔‎ = 1 pea ll 7 م‎ ‘O43! 
38. “He is not but a man who Pe آن کو سا 1 انی عی‎ 


has invented a lie against Allah. ہیں سے یہ 02 7701 > ےک ے ك 7 ار‎ 
And we will not believe in him.” ® cee, 4) ما ڪن‎ 2 


39. He said: “O my Lord, help ra | © بات ناخ ولے‎ Jy ‘ SUD! 28 


۹ كُدبُوْنِ‎ OU eit ال‎ 


40. He (Allah) said: “In a little, | وس سوج ری‎ ‘is 
- ., ص‎ & 
they will surely be regretful.” 9 EY oF قلیل‎ Les 


41. So an awful cry seized them 1919 % امج‎ he oe) ISG ہے‎ 
in truth, then We made them pene رف‎ : dav! | فاخ ذم‎ 


as (plant) stubble. So a far چ‎ ala OS a 
removal for wrongdoing people. 


42. Then We brought forth after ~ اہ یئ “ رھ 3 دا ای و‎ 6 3 
them other generations. ١ 


me because they denied me.” 


oo سے‎ 


term, nor can they delay it. 

| دسا بتاخرون @ 
سے بے ہو وو ا ۴ Then We sent Our ey‏ .44 

ار کاو د گل“ 
messengers in succession. »‏ 
Sari rer BZ yy‏ اوو و 

Whenever there came to a PR por is Ae 
nation their messenger, they 
denied him, so We caused them gy prep ۴ 
0 follow one another (to r سس مرو ان 7 ےہ مھ بد مہ‎ 

بث 


disaster) and We made them 


mere tales. A far removal for a 4 ge ean | DITE bf bet 
people who do not believe. 6 بعد القوم ل ونون‎ E 
اورہٹادیا بم ےآ کہ اشا تز‎ 


@ Ly eu! FL ie) qtr 


۴ A HH. لا‎ 
45. Then We sent Moses and <4 at Sip بر سے می اور سس کے بھائی‎ his 


his brother Aaron with Our e - tats 
signs and a manifest authority. @ Cole و‎ EX © وس نہر ےار‎ BLE WES 


7 5 اس‎ ٠ ۱ 7 . x 
46. To Pharaoh and his chiefs, 7۸70 2 an LW رون اورا کی کے سردارو ںکی طرف‎ 


but they were arrogant and 9 ٰ 
were a people self-exalting. س6‎ Aor 9 ی کے وا ےدک‎ (fos! 


47. So they said: “Shall we Te وکن گے کیا برای مان اس ان ددادڑیوں یر‎ 
believe in two mortals like 7 | 
۱ 1 ۱ | ٤ ۱ SD ۰ 1 WX pile ~ psf. چ ساد ر رھ‎ 
e their people are 6 3: egos: 907 © لام ے ؛‎ in درا نکی ترم‎ Sick Sars. 
| | Laide ۱ ر ۱ ٭‫ اس‎ 
48. So they denied them both, متا کا‎ “heat 032 Mr اہو یٹلا دیا ددنو کو‎ Us 


then became of those who were 


لاب نے وا یں میں ے 0 ) destroyed. @ nS‏ 


49. And certainly, We gave fi ١ “ a9 eA سی پچ‎ alla 
Moses the Scripture that they ولقں اتینا مو سی ال‎ 


may be guided. 6 کله 1 رو کو‎ 


50. And We made the son of ا‎ >۹ 

۱ | ہو‎ | hams 9: 
Mary and his mother a sign, واا اي‎ 
| — ۱ | 0 1 ا سآ ید مس وار‎ | ۱ ۱ : 
and We gave them refuge on a ر2‎ Nt ای ؤواوں‎ ALS EA eee Sols! لک شال‎ 
high ground, a place of security صا‎ vg ۱ پا‎ 4 


and water springs. © ۵ قرار و معن‎ =k 9 Eee Sid) SCL بور سے‎ 


Sl. O (you) messengers, eat or Coy ر کا5 یچ‎ 2 
from the good things, and لرل‎ Meek et سے پروی لے ہف دا سار‎ ily 
do righteous deeds. Indeed, 1 از ی‎ Blois fe sch I ۱ FF 

ae سذ٦ ر ا ر‎ WV al a # ' 1 
am Aware of what you do. 2 rien os G ال رامال ) ےھ‎ we وکو ی کک ۔‎ 
- ; عيرق‎ Ore ےہ ورب واقت ہوں‎ 
52. And indeed, this religion ٥ & 7 7 کہ‎ ۶۲ — —_ 
yours is one religion, and I am Beli ds, بات یک ینت سے وان هز‎ Wee ادہے‎ 


your Lord, so fear Me. 6 ن‎ at its 1 
ھی سے ڈرو @ ٰ 2 تقول‎ Osi i esl 


ہیں دہ لو کپچ Udon‏ برو ںیت 
IL!‏ 777ھ لا رون 


wags و‎ Fs ? ٭ ےو ر و‎ pT ga 


, زیر‎ PN Ralls 


کل زب ہما دهم @oss‏ 


سے ل ی 


لے مت حاقی te‏ 0 


OME ate‏ اا ده په 
vs we‏ 
‘Ee‏ وان و 
a‏ و weer? & 2 Fe‏ 


سار ۴۷ ایرت' 


Hy‏ ا 
کل O95‏ 6 
9S #s‏ ,9 سے وا 


اك الو Py‏ مں LES‏ 


اولك سورعون ارت 
2 له Cyd‏ 0 


53. But they (mankind) have 
divided their affair among them 
into sects. Each faction rejoicing 
in what they have. 
54. So leave them in their 
error until a time. 


55. Do they think that what We 


have granted them abundance of 
wealth and sons. 


56. We hasten for them with 
good things. But they perceive 
not. 


57. Indeed, those who are 
apprehensive from fear of their 
Lord. 


58. And those who believe in the | 


revelations of their Lord. 

59. And those who do not assign 
partners with their Lord. 

60. And those who give that 
which they give with their 
hearts full of fear, because 
they are sure to return to 
their Lord. 

61. It is those who hasten in 
good deeds and those who are 
foremost in them. 


اور یں ژر وار کا لوچ ڑا لے کی بان رگ 


ا سک طاقت GL‏ ا ہمارے پاک ای بے 


یا ناق ےرک کا عال٠ BBA‏ 


گا Mess‏ ہیں اک کےعلادہ ومر ر fe‏ 69 

SIG ان‎ Ep س6ا‎ Lhe 
@ ے‎ Mites I ماب‎ 

رما ہا ےک اہم ت EN‏ شاو ساد ات اس 


tole di‏ کول ایی بات 
oie”‏ ان کے بی ابا اہدارگے OU‏ 
ا سس بپ لے ہیں یہ اخ یتو لک 


ا ہیے یہ اس سے برک ے میں؛ ® 


x! Was SAYS‏ 5 وسعیا 
يتاڪ نطق 


E‏ سر 2 ورو 


9 مون‎ AS KL 
بل مہم ی عم : © هدا ول‎ 


یر سے مإ و 


© لھا عبلون‎ tb قن دون ذلك‎ MET 


حی GSI)‏ نامرف 


ےم روود ص ط 
Sele‏ إڈاھہ ہچجُرون ۵ 


oe کچ و وہ‎ 
‘5 Seino Ae 5 


ais‏ مر اہ 


Keys کے‎ AE 
تننلصون‎ Se a 


2 تهون 9 
Gi‏ ید برو القول 
اَم Gere‏ لم بات 
WS >i!‏ @ 


پر گے ر a‏ ھ2 


اه لم بعرٹوا رسو لھم 
هم له Oras‏ ۵ 


62. And We do not lay a 
burden on a soul beyond his 
capacity, and with Us is a record 
which speaks with truth, and 
they will not be wronged. 


63. But their hearts are in 
ignorance of this (Quran), and 
they have deeds, besides that 
(disbelief) which they are doing. 
64. Until, when We seize their 
affluent ones with the 
punishment, behold, they will 
groan in supplication. 

65. “Groan not in supplication 
this day. Assuredly, you will not 
be helped by Us.” 


66. “Indeed My verses were 
recited to you, but you used to 
turn back on your heels.” 


67. “In arrogance regarding it 
(the Quran), telling fables (at 
night), talking nonsense.” 


68. Then have they not 
pondered over the word (the 
Quran), or has there come to 
them that which had not 
come to their fathers of old. 

69. Or did they not recognize 
their messenger, so they 
reject him. 
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70. Or do they say: “There is 
a madness in him.” But he 
brought them the truth, and 
most of them are averse to 
the truth. 

71. And if the truth had followed 
their desires, truly the heavens 
and the earth and whoever Is 
therein would have been 
corrupted. But We have brought 
them their reminder, then they 
from their reminder turn away. 


72. Or do you (O Muhammad) 


ask them for some recompense, 
but the recompense of your 
Lord is better, and He is the best 
of those who give sustenance. 

73. And Indeed, you ۵ 
Muhammad) call them to the 
straight path. 


74. And indeed, those who do 
not believe in the Hereafter are 
surely deviating from the path. 


75. And even if We had mercy 
on them and removed what is 
upon them of the distress, 
they would persist in their 
transgression wandering blindly. 
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76. And certainly, We seized 
them — with panes but 


to ‘their Lord, nor did they 
supplicate with submission. 
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life and causes death, and His Sie? GUE A ob 

is the alternation of the night 
and the day. Will you then 
not understand. 

81. But they say the like of that 
what the ancient (people) said. 
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when we are dead and have 
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83. “Certainly, we have been 
promised, we and our fathers 
this before. This is not but 
the legends of the ancient 
(people).” 


84. Say: “To whom belongs 


the earth and whoever is 
therein, if you have knowledge.” 


85. They will say: “To Allah.” 
Say: “Will you then not 
remember.” 


86. Say: “Who is Lord of the 
seven heavens and Lord of the 
Tremendous Throne.” 


87. They will say: “To Allah 
(all that belongs).” Say: “Will 
you then not fear (Him).” 


88. Say: “In whose hand is 
the sovereignty of everything 
and He protects, while there is 
no protection against him, if 
you should know.” 


89. They will say: “To Allah 


(all that belongs). Say: “How 
then are you deluded.” 


90. But We have brought 
them the truth, and Indeed 
they are liars. 
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91. Allah has not taken any 
son, nor is there along with 
Him any god, else each god 
would have assuredly taken 
away that what he created, 
and some of them would 
assuredly have overcome others. 
slorified be Allah above all 
that they attribute. 

92. Knower of the invisible and 
the visible. So exalted be He 
over all that they ascribe as 
partners (to Him). 

93. Say (O Muhammad): “My 
Lord, if You should show me 
that which they are promised.” 


94. “My Lord, then make me not 


among the wrongdoing people.” 
95. And indeed, We are Able 
to show you that which We 
have promised them. 


96. Repel the evil with that 
which is better. We are best 
Aware of that which they allege. 


97. And say: “My Lord, I seek 
refuge in You from the 
suggestions of the evil ones.” 

98. “And I seek refuge in 
You, my Lord, lest they be 
present with me.” 
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99. Until, when death comes 
to one of them, he says: “My 
Lord, send me back.” 


100. “That I might do 
righteousness in that which I 
have left behind.” No, it 68 
merely a word that he speaks. 
And behind them is a barrier 
until the day when they will 
be raised. 


101. Then when the trumpet is | 


blown, there will be no kinship 
among them that day, nor will 
they ask of one another. 


102. Then those whose scales | 


are heavy, so it is they, who 
are the successful. 


103. And those whose scales 
are light, so it is they, those 
who have lost their own 
selves, in Hell will they abide. 


104. The fire will burn their 
faces, and they therein will 
erin with disfigured lips. 

105. (It will be said): “Were not 
My verses recited to you, then 
you used to deny them.” 
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113. They will say: “We stayed 


a day or part of a day. So ask of 
those who keep account.” 


114. He will say: “You stayed | 


not but a little, if you had 
only known.” 


115. “Did you then think that | 


We had created you without any 
purpose, and that you would 
not be brought back to Us” 


116. So exalted be Allah, 
the Sovereign, the Truth. There 
is no god except Him, the Lord 
of the Noble Throne. 


117. And whoever’ invokes any 
other god along with Allah, for 
which he has no proof. Then 
his reckoning is only with his 
Lord. Indeed, the disbelievers 
will not be successful. 


118. And (O Muhammad) Say: 


“My Lord, forgive and have 
mercy, for You are the best of 
those who are merciful.” 
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1. (This is) a surah which We 
have sent down and which We 
have enjoined, and We have 
revealed in it manifest verses, 
that you may remember. 


2. The adulteress and the 
adulterer, lash each one of 2 
them (with) a hundred lashes. 
And let not pity for the twain 
withhold you in the religion of 
Allah, if you believe in Allah 
and the Last Day. And let a 
group of the believers witness 
their punishment. 
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3. The adulterer shall not marry 
but an adulteress or an 
idolatress, and the adulteress 
shall not marry but an adulterer | 
or an idolater. And that has 
been forbidden to believers. 
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4. And those who accuse 
chaste women then do not 
bring four witnesses, lash them 
(with) eighty lashes, and do not 
accept from them testimony 
ever after. And It is they who 
are the disobedient. 


5. Except those who repent 
after that and do righteous 
deeds, then indeed, Allah is 
Oft Forgiving, Most Merciful. 
6. And those who accuse their 
wives and there are no witnesses 
for them, except themselves, 
then the testimony of one of 
them Is four _ testimonies 
(swearing) by Allah, that indeed 
he is of the truthful. 

7. And the fifth (testimony), 


that the curse of Allah be on 
him if he is of the liars. 


8. And it shall avert the 
punishment from her if she 
bears witness four testimonies 
(swearing) by Allah that 
indeed he is of the liars. 

9. And the fifth (testimony) that 


the wrath of Allah be upon 
her if he is of the truthful. 
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10. And if (it were) not for 
the favor of Allah upon you, 
and His mercy (you would be 
ruined Indeed), and that Allah 
is Clement, Wise. 


11. Indeed, those who brought 
forth the slander are a group 
among you. Do not think this an 
evil for you. But it is good for 
you. For every man of them is 
(a payment) what he earned of 
the sin. And he who took 
upon the greater share thereof, 
for him is a great punishment. 

12. Why, when you heard it (the 
Slander), did not the believing 
men and the believing women 
think good of their own people, 
and said: “This isa clear lie.” 


13. Why did they not bring 
four witnesses to (prove) it. Then 
when they (slanderers) produced 
not the witnesses, then it is they, 
with Allah, who are the liars. 


14. And if (it were) not 
for the favor of Allah upon 
you, and His mercy in the 
world and the Hereafter, a 
great punishment would have 
touched you regarding that 
wherein you had indulged. 
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15. When you received it 
with your tongues, and uttered 
with your mouths that of 
which you had no knowledge, 
and you though of it 
insignificant, and with Allah it 
was tremendous. 

16. And why, when you 
heard it, did you not say: “It 
is not for us to speak of this. 
Glory be to You (O Allah), this 
is a great slander.” 

17. Allah admonishes you that 
you repeat not the like of it ever, 
if you should be believers. 

18. And Allah makes clear to 


you the revelations. And Allah 
is All Knowing, All Wise. 


19. Indeed, those who love | 


that indecency should spread 
among those who believe, theirs 
will be a painful punishment in 
the world and the Hereafter. 
And Allah knows, and you do 
not know. 

20. And if (it were) not for the 
favor of Allah upon you, and 
His mercy (you would be ruined 
indeed), and that Allah Is 
Clement, Merciful. 
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21 Oyou who believe, do not 
follow the footsteps of Satan. 
And whoever follows the foot- 
steps of Satan, then indeed, he 
enjoins indecency and wrong. 
And If (it were) not for the 
favor of Allah upon you, and His 
mercy, not one of you would 
have been pure, ever. But Allah 
purifies whom He wills. And 
Allah is All Hearer, All Knower. 
22. And let not swear, those 
of dignity among you and of 
wealth, not to give to their 
relatives and the needy, and 
the emigrants for the cause of 
Allah. And let them forgive 
and overlook. Would you not 
love that Allah should forgive 
you. And Allah is 1 
Forgiving, Most Merciful. 


23. Indeed, those who accuse 
chaste, indiscreet, believing 
women are cursed in the world 
and the Hereafter. And for 
them Is a great punishment. 
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24. On the day when their 


tongues, and their hands, and 
their feet will bear witness 
against them as to what they 
used to do. 


25. On that day Allah will 
pay them in full their just dues, 
and they will know that it is 
Allah who is the manifest Truth. 
26. Impure women are for 
impure men, and impure 
men are for impure women. 
And women of purity are for 
men of purity, and men of 
purity are for women of purity. 
Such are innocent of that 
which they say. For them is 
pardon and a bountiful 
provision. 

27. O you who believe, do 
not enter houses other than 
your own houses, until you 
have asked permission and 
ereeted those in them. That Is 
better for you, that perhaps 
you may remember. 
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28. So if you do not find 
anyone therein, then do not 
enter until permission has been 
given to you. And if it Is said 
to you, go back, then go back, 
for it is purer for you. And 
Allah knows what you do. 


29. (It is) no sin on you that 
you enter uninhabited houses 
wherein is comfort for you. And 
Allah knows what you reveal 
and what you conceal. 

30. Say to the believing men to 
lower their gaze and guard 
their private parts. That is 
purer for them. Indeed, Allah 
is Aware of what they do. 
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31. And say to the believing 
women to lower thelr gaze and 
guard their private parts, and 
not to expose their adornment 
except that which is apparent 
thereof, and to draw their veils 
over their bosoms, and not to 
expose their adornment except 
to their own husbands, or their 
fathers, or their husbands’ 
fathers, or their sons, or their 
husbands’ sons, or their 
brothers, or their brothers’ 
sons, or their sisters’ sons, or 
their women, or that which 
their right hands possess 
(slaves), or from the male 
attendants having no physical 
desire, or children who are 
not yet aware of the private 
parts of women. And let them 
not stamp their feet so as to 
reveal what they hide of their 
adornment. And turn to Allah 
in repentance, all together, 
O you who believe, that perhaps 
you may be successful. 
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32. And marry those who are 
single among you, and the 
righteous of your male slaves 
and maid servants. If they are 
poor, Allah will enrich them of 
His bounty. And Allah is all 
encompassing, Aware. 


33. And let those who find not 
(the means for) marriage keep 
chaste, until Allah enriches them 
of His bounty. And those who 
seek a writing (of emancipation) 
among whom your right hands 
possess, so write it for them if 
you know any good in them, and 
give them of the wealth of Allah 
which He has given you. And do 
not compel your slave girls to 
prostitution if they would desire 
their chastity, that you may 
seek enjoyment of the life of the 
world. And whoever would 
compel them, then indeed after 
their compulsion, Allah will be 
Forgiving, Merciful. 

34. And certainly, We have sent 
down to you clear revelations, 
and the examples of those who 
passed away before you. And an 
admonition for the righteous. 
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38. That Allah may reward them 
with the best of what they did, 
and increase (reward) for 
them of His bounty. And Allah 
provides without measure to 
whom He wills. 


39. And those who disbelieve, 


their deeds are as a mirage in a 
desert. The thirsty one thinks It 
to be water, until when he 
comes up to it, he does not find 
it to be anything, and he finds 
Allah with him, so He will pay 
him his due. And Allah is swift 
at reckoning. 


40. Or as darkness in a vast 


deep ocean. There covered him 
a wave, above which IS a 
wave, above which is a cloud. 
Darkness, one above another. 
When he stretches out his 
hand, he can hardly see it. And 
he for whom Allah has not 
appointed a light, then for him 
there is no light. 
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41. Have you not seen that 
Allah, He it is Whom glorify 
whoever is in the heavens and 
the earth, and the birds with 
wings spread out. Each one 
indeed knows his prayer and 
his glorification. And Allah is 
All Aware of what they do. 

42. And to Allah belongs the 
sovereignty of the heavens and 
the earth, and to Allah is the 
journeying. 


43. Have you not seen that 


Allah drives the clouds gently, 
then He joins them together, 
then He makes them into a heap 
of layers, and you see the rain 
coming forth from between 
them. And He sends down 
from the sky mountain masses 
(of clouds) wherein is hail, then 
strikes therewith whom He 
wills, and averts it from whom 
He wills. The flashing of His 
lightning almost snatches away 
the sight. 


44. Allah causes the revolution 
of the night and the day. Indeed, 
in that Is surely a lesson for 
those who have vision. 
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45. And Allah has created every 
moving (living) creature from 
water. Of them there are some 
that creep on their bellies. And 
of them there are some that 
walk on two legs. And of 
them there are some that 
walk on four. Allah creates 
what He wills. Indeed, Allah ts 
Able to do all things. 


46. We have certainly sent 
down (in this Quran) manifest 
revelations. And Allah guides 
whom He wills to a straight 
path. 


47. And they say: “We believe 


in Allah and in the 
Messenger, and we obey.” 
Then a faction of them turns 
away after that. And they are 
not those who believe. 


48. And when they are called to 
Allah and His Messenger that 
he (the Messenger) may judge 
between them, behold, a 
faction of them turns away. 

49. But if the right is on 
their side, they come to him 
with all submission. 
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50. Is there a disease in 
their hearts, or they have 
doubted, or do they fear that 
Allah will be unjust to them, 
and His messenger. But it is 
they who are the wrongdoers. 


S1. The only saying of the 
believers, when they are called 
to Allah and His Messenger to 
judge between them is that 
they say: “We hear and we 
obey.” And it is they who are 
the successful. 


52. And whoever obeys Allah ۱ 


and His Messenger, and fears 
Allah, and keeps his duty (to 
Him), then it is they who are 
the victorious. 


53. And they swear by Allah 


their strongest oaths that if you 
ordered them, they will surely 
80 forth (for Allah’s cause). Say: 
“Swear not, known obedience 
(is better).” Indeed, Allah 1s 
Informed of what you do. 


ان کرو وک اطا کرو hes br Sil‏ ریو لکی 
پ اگ رتنم ڑگ SAT SANs‏ ے مف 
اس نت کیہ te Mie‏ پیادرقم ڈت دای سے 
FACE‏ ےک ارگ تح اطا shes‏ گے ولک 
EAs Nie Ml Labeled‏ 


رک ہنی دی LAS‏ @ 


LUN ےک‎ el LMNel Yous 


Sti SWE ts ype 

PANE از ہ ایا ھااس‎ Up: 

ان سے لے کے اورضرورکا کرد ےگا ویاو پر 
ان کے لے ان کےا دی نک dle Wh‏ 
کے ہیے ادینڑرہدل ع ےکا Lote MS‏ 


می سے ہیی مہات apne‏ | رن 
Le‏ کس یکر اور ھکار ےگا ا کے ہہ 


if; نماز اوراواکرو‎ Hii 
رھ‎ fie اوراطاع کرو رو لک ی ام ےہ کیا‎ 


قل spices‏ 
۷ ہیں کول USI‏ 


ر Soa‏ وعلکه 


۱ دہ 0 اب دقو 
0/۸۳۰۸ 
یل واد وما ange‏ 
ost al 5ْ‏ مین ھ 

۴ ہ lea‏ و := 
و الله sal oes‏ 2 


Res}‏ ا 2۴ & UES‏ ب رة 
اض کا عق ال 


ر ر e‏ 194 


من Ope‏ 
يهم ای Gal‏ ® 


و س وم س ×۶ عو يوه و 
lid‏ شی بعد اوم 


نیت OSES‏ 
E.‏ لك 
تیا ومن AS‏ بغ 
ص حر مو ور سس ے A‏ گت“ ا 
oS aM Sass‏ انوا الزڪوة 


واطبعوا الرسول SIS‏ ترحمون 6۵ 


54. Say: “Obey Allah and obey 
the Messenger. So if you turn 
away, then upon him is only 
that (duty) which is placed on 
him, and upon you that which 
is placed on you. And if you 
obey him, you will be rightly 
82101061. And upon the Messenger 
there is no (responsibility) 
except to convey clearly.” 


55. Allah has promised those 
who have believed among you, 
and do righteous deeds that 
He will certainly grant them 
succession (to authority) upon 
the earth, just as He granted 
succession to those before them. 
And that He will certainly 
establish for them their religion 
which He has chosen for them. 
And that He will certainly give 
them in exchange security after 
their fear. (For) they worship 
Me, and do not associate 
anything with Me. And whoever 
disbelieved after that, then it is 
they who are the disobedient. 


56. And establish worship and 


pay the poor due and obey 
the Messenger, that you may 
| receive mercy. 
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57. Do not think that those 
who disbelieve can escape In 
the land. Their abode shall be 
the Fire, and worst indeed is 
that destination. 

58. O you who believe, let 
those whom your right hands 
possess, and those among you 
who have not come to puberty, 
ask your permission at three 
times (before they come to your 
presence). Before the prayer of 
dawn, and when you lay 
aside your clothes for the heat 
of noon, and after the prayer 
of night. Three times of privacy 
for you. It is no sin upon you 
nor upon them beyond these 
(times) when you move about 
attending to each other. Thus 
Allah makes clear the 
revelations for you. And Allah 1s 
All Knower, All Wise. 
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59. And when the children 
among you reach puberty, then 
let them ask for permission just 
as those who used to ask before 
them. Thus Allah makes clear 
His revelations for you. And 
Allah is All Knower, All Wise. 


60. And as for women past 
child bearing, who have no 
hope of marriage, it is no sin 
for them if they discard their 
(outer) clothing, as not to show 
adornment. But if they remain 
modest, thatis better for them. 
And Allah is All Hearer, All 
Knower. 
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62. The true believers are only 
those who believe In Allah and 
His Messenger, and when they 
are with him on some common 
matter, go not away until they 
have asked his permission. 
Indeed, those who ask your 
permission (O Muhammad), 
those are they who believe in 
Allah and His Messenger. So, 
when they ask your permission 
for some affair of theirs, give 
permission to whom you will of 
them, and ask forgiveness of 
Allah for them. Indeed, Allah ts 
Oft Forgiving, Most Merciful. 


63. Do not make the calling 
of the Messenger among you 
as your calling of one of 
another. Indeed, Allah knows 
those of you who slip away 
concealed by others. Then let 
those beware who oppose his 
(Messenger) order, lest some 
trial befall them or a painful 
punishment be inflicted on 
them. 
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64. Behold, indeed to Allah 
belongs whatever is In the 
heavens and the earth. Surely, 
He knows well what (state) you 
are in. And (He knows) the Day 
when they will be brought back 
to Him, then He will inform 
them of what they did. And 
Allah is Knower of all things. 
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Juz 18 (Surah 23:1 to Surah 25:20) 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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is He who has 
sent down the Criterion upon 
His servant that he may be a 
warner to all mankind. 


2. He is to whom belongs the 


sovereignty of the heavens and 
the earth, and who has not 
taken a son, nor has He a 
partner in the sovereignty, and 
He has created every thing, 
then has ordained its destiny. 


x And they have taken 


besides Him gods which do 
not create anything and are 
themselves created, and they 
do not possess for themselves 
any harm, nor benefit, and 
they do not possess (any 
power) over death, nor life, 
nor resurrection. 
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4. And those who disbelieve 
say: “This (Quran) Is not 
except a falsehood that he has 
invented, and another people 
have helped him with it.” So 
certainly, they have produced 
an injustice and a lie. 

5. And they say: “Legends 
of the ancient people, which 
he has written down, so they 
are dictated to him morning 
and evening.” 


6. Say: “This has been sent 
down by Him, who knows the 
secret within the heavens and 
the earth. Indeed, He is All 
Forgiving, All Merciful.” 


7. And they say: “What is 
this messenger that he eats 
food and he walks in the 
markets. Why was not sent 
down to him an angel, so 
he would be a warner with 
him.” 

8. “Or (why is not) a 
treasure bestowed on him, or 
(why) does he (not) have a 
garden that he may eat from 
it.” And the wrongdoers say: 
“You do not follow but a 
man bewitched.” 
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9. See, how they bring forth 


similitudes for you, so they 
have gone astray, then they 
cannot find a way. 

10. Blessed is He who, if 
He willed, could have made 
for you better than that, 
gardens underneath which 
rivers flow, and He could 
make for you palaces. 


11. But they have denied 
the Hour. And We have 
prepared for those who deny 
the Hour a blazing Fire. 


12. When it (the Fire) sees them 
from a distant place, they will 
hear its raging and roaring. 


13. And when they are thrown 
therein, a narrow place, bound 
in chains, they will call therein 
for death. 

14. (it will be said): “Do not 
call today for one death, but 
call for many deaths.” 
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اتک زاش ادخ ری will be their recompense and 8 io © Sta‏ 


1 سب م 
ne‏ جَرَاء 3 the final destination. Awe‏ 


ا نر “bs‏ مچ ےگ یجو دہ یا گے 
نر وال For them will be therein “3 TEAC J 7 a aft‏ .16 


de 3 
whatever they desire, they will ia Pay Sue. ۔ سے تھے‎ 24 Stes 
abide forever. It is upon your 


- | 0ے‎ 7 
Lord a promise that must be ۴ ® aby راجب‎ wr! 4 
fulfilled. : 2 ‘ 8 


17. And on the Day He will iA Added ha ۰س رہ‎ Sith الع ادا‎ WES Sons 


و یوم پبحشرھم les‏ عبد ون 


gather them and that which : 
they worship besides Allah. کے سوا ع دوا الله € نیلم‎ eho 


Then He will say: “Did you ; : 

mislead these servants of Mine, BE u EAGT ران سے ےکا اک 8 ادکیا تھا ؟‎ 
or did they (themselves) stray 

from the path.” 

18. They will say: “Glorified 

be You, it was not for us to 

دم شل گے اک ےترک ذات, د els‏ رر عو ورڪ take besides you any guardian.‏ 


But you provided comforts (of 7 7 
life) for them and their ملعتم‎ osetia! ن‎ i سواکی‎ SES f. eek ۷ 


forefathers, until they forgot vs ; = c ar - 
the admonition. And they ۳۲ ہیں یں‎ ee ےو‎ EFM ee نا مول من خر ک۷ا مر‎ 


became a people ruined.” 1‏ 
ورا کے باپ داداگ ا۲ کہ دو فال وگ تیرکی )ر ے 


اد ہوک ہگ امت رده 6 


ane ro کی‎ | 


aman فد‎ ٠ ے ایر‎ whens ful per 


ار : 78" alee‏ 
٢ص‏ و ڑ9 ا و o> wae P‏ 
و یشون ف CLs sly)‏ 


oe Hey a, 3 


٠ ۱‏ = ی و او 
بعص done‏ د الصیروتن 


send 


19. So certainly, they (false 


gods) will deny you in what you 
say (that they are gods besides 
Allah), then you cannot avert 
(the punishment), nor get help. 
And whoever does wrong 
among you, We shall make him 
taste a great punishment. 


20. And We did not 
before you (O Muhammad) 
any of the messengers, but 
they verily ate food and 
walked in the markets. And 
We have made some of you 
atrial for others. Will you be 
steadfast, and your Lord is 
ever Seer. 


